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ORIĢINĀLĀ INSTRUKCIJA 

HIDRAULISKĀ DOMKRATA 

KOMPLEKTS 

 

 

TUNKKI20P, TUNKKI50P, TUNKKI100P, TUNKKI10PM, TUNKKI160P, TUNKKI200P, TUNKKI300P, 

TUNKKI500P 
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Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet un saprotiet šo lietošanas pamācību. Šo norādījumu 

neievērošana var izraisīt miesas bojājumus un/vai īpašuma bojājumus. Saglabājiet šo lietošanas 

pamācību turpmākai uzziņai. 

 
DROŠĪBA 

• Nepārslogojiet domkratu, pārsniedzot tā nominālo jaudu. 

• Šis domkrats ir paredzēts lietošanai tikai uz cietām, līdzenām virsmām, kas spēj izturēt slodzi. 

Lietojot uz citām, nevis cietām, līdzenām virsmām, var rasties domkrata nestabilitāte un iespējama 

slodzes zudums. 

• Šis domkrats ir paredzēts lietošanai tikai vertikālā stāvoklī. 

• Šī ir tikai pacelšanas ierīce. Uzreiz pēc pacelšanas atbalstiet kravu ar domkrata statīviem. 

• Nepakļaujieties zem kravas un neļaujiet tai nevienam būt zem tās, kamēr tā nav balstīta uz domkrata 
statīviem. 

• Nepārvietojiet un nenovietojiet transportlīdzekli/kravu, kamēr tas atrodas uz domkrata. 

• Paceliet tikai tajās transportlīdzekļa vietās, kuras norādījis transportlīdzekļa ražotājs. 

• Pirms pacelšanas centrējiet slodzi uz segliem. Dažiem transportlīdzekļiem ir nepieciešams 

adapteris, lai pareizi nofiksētu rāmi pacelšanai. 

• Neizmantojiet šo domkratu cilvēku celšanai. 

• Šajā izstrādājumā nedrīkst veikt nekādas izmaiņas/modifikācijas bez rakstiskas ražotāja vai 

piegādātāja atļaujas. 

• Pirms katras lietošanas domkrats jāpārbauda, vai nav redzamu bojājumu, noplūdes vai nepareizas 
darbības pazīmju. 

• Šo norādījumu un brīdinājumu neievērošana var izraisīt miesas bojājumus un/vai īpašuma bojājumus. 

• Īpašnieks un/vai operators ir atbildīgs par apkopes nodrošināšanu, visu uzlīmju un brīdinājuma 

uzlīmju uzturēšanu un produkta uzturēšanu labā stāvoklī. 

• Vienmēr pārliecinieties, vai operators saprot šīs lietošanas pamācības saturu. 

 
SPECIFIKĀCIJAS 

 

Produkta kods Pacelšanas diapazons 
(mm) 

* Regulējams 
augstums 

(mm) 

WLL (t) 
Maksimālā slodze 

TUNKKI20P 168-268 48 2 

TUNKKI50P 207-332 70 5 

TUNKKI100P 222-367 80 10 

TUNKKI 10:00 125-225 - 10 

TUNKKI160P 227-377 80 15 

TUNKKI200P 235-385 60 20 

TUNKKI300P 285-465 - 32 

TUNKKI500P 280-450 - 50 

 
*5 tonnu līdz 20 tonnu domkratiem ir skrūvējama regulēšanas daļa virs virzuļa augšdaļas. Regulēšanas 

augstums tiek pievienots norādītajam maksimālajam pacelšanas augstumam. 
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LIETOŠANA 

Transportlīdzekļa pacelšana 

1. Pārliecinieties, vai domkrats un transportlīdzeklis atrodas uz cietas līdzenas virsmas. 

2. Vienmēr ieslēdziet automašīnas stāvbremzi un nobloķējiet riteņus. 

3. Skatiet transportlīdzekļa īpašnieka rokasgrāmatu, lai noskaidrotu domkrata punktu atrašanās vietu 

un novietojiet domkratu zem norādītajiem pacelšanas punktiem. 

4. Pagrieziet atbrīvošanas vārstu pulksteņrādītāja virzienā aizvērtā stāvoklī. Nepievelciet pārāk daudz. 

5. Lai paceltu transportlīdzekli vēlamajā augstumā, ievietojiet rokturi pumpēšanas ligzdā un pumpējiet uz 
augšu un uz leju. 

6. Novietojiet domkratu statīvus zem transportlīdzekļa transportlīdzekļa ražotāja ieteiktajās vietās. 

Nepakļūt zem transportlīdzekļa bez domkrata statīviem. Domkrati nav paredzēti lielas slodzes 

uzturēšanai ilgu laiku. Nemēģiniet novietot domkrata statīvus vienlaikus zem abiem transportlīdzekļa 

galiem vai vienai transportlīdzekļa pusei. 

7. LĒNI grieziet atbrīvošanas vārstu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai nolaistu kravu uz domkrata 
statīviem. 

 
Transportlīdzekļa nolaišana 

1. Pagrieziet atbrīvošanas vārstu pulksteņrādītāja virzienā aizvērtā stāvoklī. 

2. Pumpējiet ar rokturi, lai paceltu transportlīdzekli no domkrata statīviem. 

3. Noņemiet domkrata statīvus. Nolaižot transportlīdzekli, nepakļaujieties tai nevienam citam zem tā. 

4. LĒNI grieziet atbrīvošanas vārstu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai nolaistu transportlīdzekli uz 
zemes. 

 
PĀRBAUDE UN APKOPE 

Pirms katras lietošanas reizes vizuāli jāpārbauda, vai nav radušies neparasti apstākļi, piemēram, plaisas 

metinātas šuves, bojājumi, saliektas, nodilušas, vaļīgas vai trūkstošas daļas vai hidrauliskās eļļas noplūdes. 

Pārbaudes jāveic saskaņā ar šo rokasgrāmatu. Izstrādājums ir nekavējoties jāpārbauda, ja tiek uzskatīts, ka 

tas ir bijis pakļauts neparastai slodzei vai triecienam. Ja rodas kādi defekti vai darbības traucējumi, domkrats 

nekavējoties jāizņem no ekspluatācijas. Īpašniekam/operatoriem jāapzinās, ka šī izstrādājuma remontam var 

būt nepieciešams specializēts aprīkojums un zināšanas. Turklāt regulāri (vismaz reizi gadā – biežāk, ja to 

prasa darba apstākļi) ir jāveic rūpīga preces apskate pārbaude, ko dara kvalificēta persona. 

 
Ieteicama ikmēneša apkope. Eļļošana ir ļoti svarīga domkratiem, jo tie iztur lielas kravas. Jebkurš netīrumu, 

rūsas utt. radīts ierobežojums var izraisīt lēnu kustību vai ļoti straujus grūdienus, kas sabojā iekšējās 

sastāvdaļas. Tālāk norādītās darbības ir paredzētas, lai domkrats būtu uzturēts un darbotos. 

1. Ieeļļojiet cilindru, savienojumus, pumpja mehānismu ar vieglu eļļu. 

2. Vizuāli pārbaudiet, vai nav ieplaisājušas metinājuma šuves, saliektas, vaļīgas vai trūkstošas daļas vai 
hidrauliskās eļļas noplūdes. 

3. Izstrādājums ir nekavējoties jāpārbauda, ja tiek uzskatīts, ka tas ir bijis pakļauts neparastai slodzei 

vai triecienam. 

4. Jebkurš hidrauliskais domkrats, kas tiek atklāts jebkādā veidā bojāts, nodilis vai domkrats, kas 

darbojas neparasti, ir jāizņem no ekspluatācijas, līdz tos salabo pilnvarots klientu apkalpošanas 

pārstāvis. 

5. Notīriet visas virsmas un saglabājiet visas etiķetes un brīdinājumus. 

6. Pārbaudiet un uzturiet cilindra eļļas līmeni. 

7. Reizi trīs mēnešos pārbaudiet, vai cilindrā nav rūsas vai korozijas pazīmju. Notīriet pēc vajadzības 

un noslaukiet ar eļļas drānu. Kad tas netiek lietots, nolaidiet cilindru līdz galam. 
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Vienmēr glabājiet domkratu pilnībā nolaistā stāvoklī. Tas palīdzēs aizsargāt kritiskās vietas no korozijas. 

Neizmantojiet bremžu vai transmisijas šķidrumus vai parasto motoreļļu, jo tie var sabojāt blīves. Vienmēr 

iegādājieties un izmantojiet produktus, kas marķēti ar hidrauliskā domkrata eļļu. 
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Eļļas līmeņa pārbaude 

1. Pagrieziet atbrīvošanas vārstu pretēji pulksteņrādītāja virzienam, lai ļautu cilindram pilnībā ievilkties. 

Lai nolaistu cilindru, var būt nepieciešams pielietot spēku. 

2. Kad domkrats ir līdzenā stāvoklī, noņemiet eļļas iepildīšanas aizbāzni. Nostādiet domkratu vertikālā 

stāvoklī ar roktura ligzdu uz leju. Eļļai jābūt vienā līmenī ar uzpildes atveres apakšējo daļu. Ja nē, 

papildiniet. Nepārpildiet. Vienmēr piepildiet ar jaunu, tīru hidrauliskā domkrata eļļu. 

3. Nomainiet uzpildes aizbāzni. 

4. Pārbaudiet domkrata darbību. 

5. Pēc vajadzības iztīriet gaisu no sistēmas. 

 
Sistēmas gaisa attīrīšana 

1. Pagrieziet atbrīvošanas vārstu pretēji pulksteņrādītāja virzienam par vienu pilnu apgriezienu, lai atvērtu. 

2. Pumpējiet rokturi astoņus pilnus gājienus. 

3. Pagrieziet atbrīvošanas vārstu pulksteņrādītāja virzienā, lai aizvērtu vārstu. 

4. Pumpējiet rokturi, līdz cilindrs sasniedz maksimālo augstumu, un turpiniet pumpēt vairākas reizes, lai 

noņemtu cilindrā iesprostoto gaisu. 

5. Uzmanīgi un lēni saspiediet eļļas uzpildes aizbāzni, lai atbrīvotu iesprostoto gaisu. 

6. Pagrieziet atbrīvošanas vārstu pretēji pulksteņrādītāja virzienam par pilnu apgriezienu un nolaidiet 

cilindru zemākajā pozīcijā. Ja nepieciešams, izmantojiet spēku. 

7. Pagrieziet atbrīvošanas vārstu pulksteņrādītāja virzienā aizvērtā pozīcijā un pārbaudiet, vai pumpis 

darbojas pareizi. Iepriekš minētās darbības var būt jāveic vairāk nekā vienu reizi, lai nodrošinātu 

pilnīgu gaisa atbrīvošanu. 

 
PROBLĒMU NOVĒRŠANA 

 

Problēma Iespējamais cēlonis Darbība 

Domkrats nepaceļ pilnā augumā - Zems eļļas līmenis -Pārbaudiet eļļas līmeni 

Domkrats netur slodzi - Atbrīvošanas vārsts nav aizvērts 

- Hidrauliskā domkrata eļļa ir 
piesārņota 

- Sūkņa vārsti nav noslēgti 

-Cilindra bojājums 

-Sazinieties ar 

ražotāju/piegādātāju 

Domkrats nenolaižās -Cilindra bojājums 

- Nolietotas daļas 

-Iekšējie bojājumi 

-Sazinieties ar 

ražotāju/piegādātāju 

Pacelšanu domkrats veic 
nevienmērīgi 

- Skatiet sadaļu par gaisa 
attīrīšanu 

- Skatiet gaisa attīrīšanas 
procedūru 
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Oriģinālā atbilstības deklarācija saskaņā ar pielikuma 2:1A 

Käännös alkuperäisestä nomukaisuusvakuutuksesta liitteen 2:1A saskaņā  

Översättning av original försäkran om kravöverensstämmelse enligt bilaga 2:1A 

 
LV:SCM Citra Oy paziņo, ka tālāk uzskaitītās preces atbilst piemērojamajām EK Mašīnu direktīvas 

2006/42/EK būtiskajām veselības un drošības prasībām. Ja klients veic jebkādas modifikācijas 

izstrādājumos vai ja klients pievieno produktus vai sastāvdaļas, kas nav saderīgas, SCM Citra Oy 

neuzņemas nekādu atbildību par sekām saistībā ar produktu drošību. 

FI:SCM Citra Oy vakuuttaa, että kaikki mainitut toimittamamme nostovälineet täyttävät konedirektiivin 

2006/42/EY vaatimukset. SCM Citra Oy vai atbild uz toimittamiensa produktu turvalli- kumu, jo īpaši, ja tiek 

veikta klienta darbība, vai tie tiek pievienoti kopāsopimattomia komponentteja. 

SV:SCM Citra Oy försäkrar att de nedan nämnda av oss levererade lyftredskapen uppfyller kraven i 

maskindirektiv 2006/42/EG. SCM Citra Oy svarar inte för säkerheten för de levererade produkterna, om det 

genom kundens försorg görs förändringar på dem, eller om inkompatibla komponenter ansluts till dem. 

 

 
Produkta apraksts un produktu numuri / Tuotekuvaus ja tuotekoodit /Produktu apraksts un produktu kodi: 

Hidrauliskais domkrats / Hydraulinen pullotunkki / Hydraulisk domkraft; 

TUNKKI20P: WLL / Maksimityökuorma / Maksimālais pieļaujamais svars 2 t 

TUNKKI50P: WLL / Maksimityökuorma / Max belastning 5 t 

TUNKKI100P: WLL / Maksimityökuorma / Max belastning 10 t 

TUNKKI 10:00: WLL / Maksimityökuorma / Max belastning 10 t 

TUNKKI160P: WLL / Maksimityökuorma / Max belastning 15 t 

TUNKKI200P: WLL / Maksimityökuorma / Max belastning 20 t 

TUNKKI300P: WLL / Maksimityökuorma: WLL / Max belastning 50 t 

 
Sērijas numurs / Sarjanumero / Serienummer: 

 
LV:Pacelšanas ierīcēm, uz kurām attiecas šī atbilstības deklarācija, tiek piemērotas un izpildītas šādas 
normas: 

FI:Yllä mainitut tuotteet, tämä vakuutusturva, joka on ražots seuraavien standardien mukaisesti: 

SV:Följande normer tillämpas och uppfylls för lyftanordningarna som denna försäkran om överensstämmelse 
avser: 

EN 1494 
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LV:Persona, kas pilnvarota sastādīt tehnisko dokumentāciju saskaņā ar VII pielikuma A daļu: 

FI:Konedirektīva 2006/42/EY liitteen VII osan A mukaisen direktīvu dokumenta valtuutettu kokoaja: 

SV:Bemyndigad att sammanställa den tekniska dokumentfilen enligt bilaga VII del A till maskindirektiv 

2006/42/EG: 

 

 

Philip Eliasson, SCM Citra Oy, Asessorinkatu 3-7, 20780 Kaarina, Somija Ražotājs / 

Valmistaja / Tillverkare: 

SCM Citra Oy 
Asessorinkatu 3-7, 20780 Kaarina, Somija 
Tālr.: +358 2 511 5511,sales@haklift.com 
www.haklift.com 

 
Datums / Dienas / Datums: 13.9.2021
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